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Fél évre l „ 
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beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
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TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMA HETILAP. 

°\ Hirdetési d i j ak : 
Négy-hasábos petit sorért ő kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedmő engedmények tétetnek. 
Bélyegdij:mindenbeigtatásértkülön30kr. 
„líyilttér tt-ben megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helybenafcíaddi 
hivatalnál, Csáthy Ferencé, Tehadi 
K. Lajos és László A. könyvkereske
désében, Budapesten: Ooldberger A. F., 
Bloehner J.} JEchstein Bern. és Saasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck E. és 

Parisban, Hamburgban aMajnai-Frank-
íurtban: G.L. Daube és Mosse Rudolf 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. JT* 

Tilalmat a gabonakivitelre. 
A magyar kormány gazdasági politikája, 

melynek légfőbb végczélja eddig a kivitel fej
lesztése volt, a gabonatermés-viszonyok alaku
lása következtében most uj feladat előtt áll; 
nagy és fontosságban mérhetetlen feladat előtt, 
melyet leplezetlenül és őszintén igy lehet ki
fejezni : a z o r s z á g m e g ó v á s a a z 
é h í n s é g t ő l . 

Bármily kegyetlenül és fájón hangozzék is 
ez a kifejezés, az országnak meg kell barátkozni 
vele. A kormány pedig, akármennyire újnak, 
szokatlannak és az eddigi irányzatokkal ellen
tétesnek tessék a dolog, kell, hogy haladéktala
nul számot vessen a feladat jelentőségével, igen 
nagy nehézségeivel és lehetőleg mielőbb meg
kezdje a maga akcióját, melylyel a szó szoros 
értelmében kenyeret kell szereznie az ország 
lakosságának. 

Mert, hogy tényleg és való erről van 
szó, azzal tisztában kell lennünk s akik ezt 
mindeddig ridegen tagadják, feltétlenül rosszul 
számitanak. A számokat és körülményeket lelki
ismeretesen egybevetve—s hol kellene nagyobb 
lelkiismeretlenség, mint épp ebben a kérdésben? 
~ nem is nagy nehézséggel meggyőződhetünk 
arról, hogy M a g y a r o r sz ág t e r m é s e 
m é g a b e l s ő f o g y a s z t á s fed ezé" 
s é r e s e m e l é g s é g e s . 

Nézzük csak meg az úgynevezett kenyér
magvak számadatait: Átlagos termésünket búzá
ban 38 millió métermázsára, rozsban 14 millió 
métermázsára véve, az idei termés a maga 24 
és fél millió métermázsa búzájával és 8*9 millió 
métermázsa rozsmennyiségével hivatalosan is 
konstatált 13 és fél millió métermázsa búza és 
4 és fél millió métermázsa rozs hiányát produ
kálta az előző évekkel szemben. Ha már most 
meg akarjuk tudni, hogy ez az óriási hiány 
mennyire vág bele gabona terményeinkkel 
folytatott nemzeti gazdálkodásunkba, illetőleg, 
hogy e gazdálkodásunknak csak egyik főrészét: 
a k i v i t e l t érinti-e, avagy rést üt a fo
g y a s z t á s testén is, ugy a következő 

T A . R O 25 A.. 

Sauvin asszony. 
—A „Debreczen-Nagyv. Értesítő" eredeti tárezája. — 

Irta: Falk Miksa Richárd. 
Bigounece marquis az ötödik üveg Rajnait 

bontottá fel és megtöltötte Allangé páter poharát. 
— Az asszonyokra páter 1 Éljenek az asz-

szonyok. 
— Ugy van marquis; salve, glória! 
— Higyje meg páter, oly kitűnően érzem 

magam az asszonyok közt, hogy ki sem mondhatom. 
A csókok, oh a csókok páter! Ha ön tudná mi az 
a csók!? 

— Appage sat... 
— Pst! Páter! Én velem szemben ne legyen 

álszente8kedő\ hiszen nem egy óra óta ismerjük 
egymást. A ki a bort szereti, az szereti az asszo
nyokat is! 

— Entre nous! (közöttünk i) 
— No, no padre I Csak egymás között. Hiszen 

ha én is ott volnék... . 
— Ej, ej Bigounee,e marquis ön ma kitűnő 

hangulatban van... 
A marquis éppen felelni akart, midőn hirtelen 

felszakítják az ajtót s egy apró gömböcz emberke 
fülhasogató kaczajjal bukik be az ajtón, egyenesen 
a. díványra, A padre és a marquis csodálkozva 
néztek reá. Az emberke szólani akart, de kékült 
Pirult s majd megfulladt a kaczaj alatt* Erei kidül
ledtek s rekedt köhögésbe ment át a kaezaj. 

A padre jónak találta a nevető embert néhány
szor hátba ütni; a marquis egy pohár borral kínálta 
a.jövevényt. 

— Köszönöm marquis, köszönöm 1 Hahaha! 
•• • — Beszéljen gróf, beszéljen» 

következő kombináczióra van szükség: Kivite 
lünk b u i á b ó 1 (belefoglalva a lisztkivitelt 
is) évenként 12—13 millió métermázsa szokott 
lenni s minthogy ezidén a hiány 13 és fél millió 
métermázsa, még az esetre is, ha egy szem 
búzánk sem megy ki az országból, %—1 millió 
métermázsa búza hiányzik a lakosság rendes 
élelmezéséhez. A r o z s n á l még sokkal 
kedvezőtlenebb a helyzet: 2 milliónyi átlagos 
kiviteli mennyiséggel szemben a terméshiány 4 
és félmilliónyi s igy itt 2 és fél millió méter
mázsa hiányzik á fogyasztáshoz. Együttvéve 
tehát már magában a termés-eredményében 
minimáls számítással 3 m i l l i ó m é t e r 
m á z s a g a b o n a h i á n y z i k né
p ü n k é l e l m e z é s é h e z , ami az egész 
szükségletnek közel tiz százaléka. 

Ez már magában véve azt jelentené, hogy 
n é p ü n k n e k e g y t i z e d r é s z e éle
lem né 1 kü 1 m a r a d , illetőleg az ország 
minden egyes lakosa tartozik fogyasztását tiz 
százalékkal megszorítani. Ámde mivel erre az 
utóbbi esetre a vagyon-eloszlás nagy különbö
zőségei következtében nem számithatunk, kény-
szerüíeg elő kell készülnünk az első esetre, hogy 
t. i. az ország szegényebb vidékein, avagy a 
v a g y o n t a l á n n é p o s z t á l y o k b a n 
i n s é g f o g k i t ö r n i . S kétségkívül opti
mizmus volna az a felfogás, hogy ez az ínség 
belül fog maradni a fentebbiek szerint meg
állapított átlagos tiz százalékon. Egyrészt azért 
mivel a belfogyasztásra is elégtelen termés 
daczára mégis és máris megindult a gabona
kivitelei másrészt pedig, mert a k é t s z e-
r e s r e e m e l k e d e t t g a b o n a á r a k 
é p p e n f e l é n y i r e s z á l l i t t á k 
l e a l a k o s s á g v á s á r l ó k é p e s -
s é g é t. 

Hogy ez a hármas szoritó-gyürü: a ter
més-hiány növekedése, ennek nyomán a gabona
árak emelkedése s mindkettőnek következtében 
a megélhetés már-már tűrhetetlen bajainak 
további szaporodása mivé alakítja a viszonyo
kat és hova sodorja az országot, ezt belátni 
nem lehet, csupán elképzelni. S aki belemerül a 

marquis olyan jó izüen mulatott a padre kaezajáo, 
hogy az üres üvegekkel dobolt a páter megtermett 
hasán (vagy mint az udvarnál nevezték: „elő-
nyomuléka-án.) 

Végre csendesült a nevetés, a kis gróf letörölte 
az édes kaczaj sós könyeit. 

A marquis kíváncsian fordult feléje. 
— Igyék kérem egy kis Bajnait s beszéljen. 
A kis gróf eleget téve Bigoune§e marquis 

kérésének, végig terült a díványon. 
•—Oh padre! Marquis! Ne legyek Gamellas 

grófja, ha ilyet hittem, gondoltam volna! 
— Tudóm jól: milyenek az asszonyok, de hogy 

ennyire tapintatosak, bátrak és egy gyenge asszony 
ennyi lelkierővel, lélekjelenléttel bírjon azt nem 
hittem volna soha. 

Az ő egészségükre! 
Koczintottak és a marquis ismét teletöltötte a 

poharakat! 
— Richelieunél voltunk. Ott volt Lajos 8 

felsége, Du Barry, egyszóval mindnyájan a javából. 
Du Barry kérdezősködött Sauvin asszonyról. Alig 
ejti ki a Sauvin nevet, a gárdisták éktelen kaczajba 
törtek ki, a mire képzelhetik Richelieu nagyon el
fintorította az orrát. No, de ez igazán nagyszerű, el
mondom önöknek. Hiszen ugy sem ismerik a 
történetet. 

Nem tudom halották-e, hogy Sauvin asszony 
válása alatt valami spanyol gróffal összeszűrte a 
levet. Persze ez ő felségének nem igen tetszett és 

az erkölcs király — ráizent, hogy először is 
lessék megvárni a válóper kimenetelét s azután 
tessék szerető vagy uj férj után nézni. Azután, ha 
bármelyikre is volna szüksége, akad még hozzá 
méltó a franczia nemesek között és ne kegyeskedjék 
Sauvin asszonynak holmi spanyol grófokkal paktálni, 
mert ez törvény ellenes!! 

Sauvin asszony visszaizen ő felségének: 
Kegyelmes uram! Mindent parancsolhat, 

közeli jövőnek ebbe a képzeletébe, az gond
terhelten néz a bekövetkezendők elé, mert 
á l t a l á n o s i n s é g e t lát fenyegetően 
közeledni... 

Ily körülmények kőzött a helyzet alapos 
vizsgálata és a teendők gondos megállapítása 
legelső feladata a kormánynak. El kell magát 
határoznia a nagyarányú és sürgős akciók egész 
sorozatára, amelyeknek együttes végső czélja a 
fenyegető veszedelem elhárítása. 

Az inség természete az, hogy nemcsak a 
legközvetetlenebbül érdekelt néposztályokat 
hanem következéseiben erősen kihat a többi 
osztályok viszonyaira, az egész ország iparára, 
kereskedelmére, forgalmára, közéletére, sőt az 
állam háztartására is, tehát a nemzeti élet min
den tényezője érdekelve van benne. Ennek 
megfelelően az összes tényezőknek egyaránt 
érdeke az inség elhárítása s valamennyinek 
egyesülnie kell az erre irányuló munkában, 
cselekvésben ós áldozatkészségben. Nem osztály
érdekről van itt szó, hanem elsőrendű érdekéről 
az egész országnak. 

Erre az alapra támaszkodva kell a kormány 
intézkedéseinek megtörténnie. A mit a kormány 
tenni akar, annak az egész országra kiterjedően 
kell végrehajtatnia s nem szabad tartózkodnia: 
attól, hogy az ország lakosságának összeségét 
igénybe vegye. S mivel a gabonatermés és érté
kesítés viszonyaiban van az egész bajnak ere
dete, ugyancsak itt kell legelsősorban megkísér
lem az orvoslást. Nyilvánvalónak tartjuk, hogy 
a g a b o n a - h i á n y súlyos csapását már 
magában sem bírjuk elviselni, míg viszont a 
g a b o n a k i v i t e l tetemesen rontja a 
helyzetet. A mikor nem futja ki a kenyerünk, 
minden levágott karéj az éhínség mesterséges 
növelésére. Minden egyes métermázsa exportált 
búza avagy liszt hasonlíthatatlanul nagyobb 
mértékben növeli bajainkat, mint a mennyi 
hasznot eredményez. 

Tisztában lévén mindezekkel a leghatáro
zottabban állítjuk, hogy az esetre, ha tényleg 
megindul nálunk a gabona-kivitel — bármily 
szerény mértékben is, — ennek hatását a télen 

— Ha tuánéípadrekámJ Ha tud... Hahaha! „—w -
Étre wtán cteusban kezdtek el kaczagni, «j de szívügyeimben csak én readelkezem." 

Lajos erre megharagszik és ráparancsol Joviál 
tnarquisra, hogy élve vagy halva ezt az asszonyt 
Parisba kell hozni elébe; majd Ítélkezik ő fölötte. 

Önök ismerik Joviái marquist; rendkívül 
szereti a jó tréfákat. 

Mit cselekszik ö ? 
Magához hivatja Sauvin asszony volt férjét, 

Sauvin ezredest és igy szól hozzá; 
„Ön vonuljon le három ágyával és kétszáz 

emberrel Nimesbe azonnal. A várat támadja meg és 
mindent, a mit ott talál a lehető legrövidebb idő 
alatt a foglyokkal együtt Parisba szállítja.tt 

Sauvin szigorú, kitűnő, pontos katona, csak
hogy szarvas szegény százagancsos. Ő nagyon 
kemény embernek tartja magát és fogadott, a her-
czeggel, hogy többé nem fogják megcsalni az 
asszonyok. 

— Nos és Sauvin — kérdé érdeklődve a padre. 
— Sauvin nem tudta, hogy a felesége hol van? 

és igy nem is sejtette, mi lesz az ő feladata. 
Két heti fáradságos ut után megérkezik 

Nimesbe. Este nyolcz—kílencz óra körül az ágyuk 
elkezdenek bömbölni és csak ugy szórják a kartácsot 
Nimes vára felé. A jámbor parasztok nagy ámulva 
nézik az ezredest, hogy váljon ebben a ritka békés 
időben mi okból ágyúzza a várat? Éjjfelé a várban 
megsokalták a serenádöt és felnyitották a kaput. A 
szegény várnagy se nyitja fel többéi Ez volt egyet
len áldozata a bátor Sauvin ezredesnek. Sauvin 
ötven emberrel berohan a várba és ki fogadja őt 
észbontó negligében ? 

Nem más: minta volt felesegei 
— Hahahal 
A hallgatók együtt kaczagtak a gróffal. 
Képzelhetik a meglepetést I 
Sauvinné összehúzva negligéjét, csodál

kozva kérdi Sauvin urat, hogy mit keres itt éjjel s 
mért bombáztatja a várat: 

Ez ámulattal szól: 
„Királyi parancsom van, hogy mindent, mit 

vagy tavaszszal általános ínségben fogjuk meg
érezni. Ezért a leghatározottabban szükségesnek 
tartjuk, hogy a kormány biztosítsa az ország 
belfogyasztása részére legalább azt a szűkes 
terménymennyiséget, mely moBt még magtára
inkban van, melyet azonban a pillanatnyi érde
kekért küzdő nemzetközi kereskedelem nagyon 
hamar határainkon tul vihet. Szóval: r e n -
d e Í j e el a k o r m á n y a g a b o n a 
k i v i t e l i t i l a l m a t . 

Kimondottuk ezt a nagy szót, bárha tudjuk, 
hogy első pillanatra nagy megütközést kelthet. 
De aki a tényleges helyzettel számol s a jövőről 
gondoskodni óhajt, az igazat ad nekünk. Elvégre 
is a mit megtehettünk négy óv előtt állattenyész
tésünk érdekében a takarmány-kiviteli tilalom
mal. /— legalább is ugyananyi gondoskodással 
tartozunk magunk iránt. Pedig ezúttal egysze
rűen megélhetésről van sző. 

D a r á n y i Ignácz dr. földmivelósügyi 
miniszternek sürgős megfontolásra ajánljuk a 
fentebbieket. A miniszter sikeresen elnyomta az 
arató-sztrájkot s ezzel megakadályozta, hogy 
learatatlanul maradjon Magyarország termése. 
Ámde mi haszna, ha most az annyi küzdelmek 
között betakarított búzát elviszi tőlünk az éhes 
Európa. Ugy éhínség következett volna be; 
most is ez fenyeget. A mit akkor merész intéz
kedésekkel elhárítani kötelesség volt, most 
ugyanez a feladat vár államférfiúi megoldásra. 

szb. 

Vetőmag a kisgazdák számára. 
A földoiivelésügyi miniszter a gazdák vetőmag

szükséglete beszerzésének megkönnyítése érdekében 
különös tekintettel arra, hogy az ország nagy részé
ben a gabonatermés minőségileg is silányan ütött 
ki. Intézkedett az iránt, hogy a gazdák az állami 
gazdaságok termésfeleslegeiből jó vetőmagot kész
pénzfizetés ellenében kaphassanak, — vagy saját 
termésű magvaik ellenében becserélhessenek. 

E végből a miniszter utasította az állami 
ménesbirtokok és a gödöllői koronauradalom igaz
gatóságait, hogy az alább részletezett feltételek 
mellett vetőmagot eladhatnak mindazon gazdáknak, 
kik ez iránt az igazgatósághoz fordulnak. 

Ezen feltételek a következők: 

itt találok foglyul vigyem elébe. De bocsánat nem 
tudtam hogy kegyed itt van! ?tt 

— Az asszony észreveszi a hatást s igy szól: 
» Ön kegyetlen ember! Én mit sem tudva 

szuoyadok szobámban gyermekemmel, az ön gyer
mekével és ön engem és gyermekét felakart bom
bázni. Jól van; önnek királyi parancsa van, hogy 
mindent, a mit itt talál foglyul vigye. De ott fent 
Parisban nem tudják, hogy én s az ön gyermeke 
itt vagyunk. 

Engedjen egy félórát, míg elkészülünk s 
aztán foglalja el a várat. 

Adja becsületszavát, hogy addig itt marad 
a kapunál! Ne legyen kegyetlen, lássa én könyörgök 
itt lábai előtt í" 

Az ezredes remegett a vágytól. 
„ Becsületszavamra lu 

— És képzeljék, az asszony az alatt szerető
jével megszökött az alsó búvó felől! 

— A szeretőjével! ? 
— Hahaha...! 
— És ezalatt Sauvin lent őrködött a 

kapunál. 
— Hahaha...! 
A padre is nagyon jól mulatott a dolgon, 

arcza fakó lila lett a görcsös nevetéstől. 
— Sauvin meg romba lövette a várat és jött 

jelenteni, hogy csak szolga népet talált. 
De Bichelieu, a mindenható, rásütötte a 

bélyeget s elvesztette a fogadását: rangjába és 
keserű csalódásba került. 

— Lássa padre: miiyenek az asszonyok í 
— Lássa gróf ilyenek az asszonyok! 
S kaczagtak együtt chorusban tovább...... 
Ez történt XIV. Lajos idejében. 
Furcsa asszony volt ez a Sauvin asszony, mi 

azonban számtalan példányban birjuk a hűséges 
„k e f e 1 e n y o m a t á t* ma is. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÍBADI ÉBTESITŐ. 

1. Egy gazdának (vevőnek) egy és ugyanazon 
galxmauemből 100 métermázsáig, egyébb vető
magvakból pedig 10 métermázsáig terjedő meny-
nyiség adható el. 

2. Az eladási árak megállapításánál Bábol
nára és Kisbérre a győri, Gödöllőre és Mező
hegyesre a budapesti, végül Fogarasra a fogarasi 
piaczon az elszállítás napján jelzett tényleges 
eladási, illetőleg piaczi vagy tőzsdei árak fognak 
alapul vétetni, oly módon, hogy az illető piaczon 
jegyzett árból szállítási költségre Kisbéren és 
Bábolnán 20 kr, Gödöllőn 15 kr és Mezőhegyesen 
50 kr fog levonatni. 

3. Csere utján is adhatnak át az uradalmak 
vetőmagvakat, de csak kisgazdáknak, egyforma 
mioőségü és sulyu magvak ellenében. 

4. A szükséges vetőmagvakra e l ő j e g y 
z é s e k e t is tehetnek a gazdák az emiitett 
uradalmak igazgatóságainál és pedig Őszi gabo
nára folyó évi szeptember hó 30-ig, tavasziakra 
pedig folyó évi deczembér hó 31-ig, megjegyezvén, 
hogy a vetőmagvak eladása, illetőleg kiszolgálta
tása egész éven át fog eszközöltetni. Megjegyez
tetik, hogy Mezőhegyesen vetőmagul alkalmas 
őszi boza az idén termett. 

Minthogy pedig attól lehet tartani, hogy az 
ország némely vidékén a vetőmagra szorult kisgaz
dák az őket ért elemi csapások folytán nincsenek 
azon anyagi helyzetben, hogy ily módon vetőmagot 
pénzért szerezhessenek be, nehogy az ily vidékek 
szegényebb kisgazdái vetőmag nélkül, illetve földjeik 
bevetetlenül maradjanak, a földmivelüésgyi miniszter 
a pénzügyminiszterrel egyetértőleg az iránt is 
intézkedett, hogy ily kisgazdáknak, kik teljes vető
mag-hiányban szenvednek s ezt másként beszerezni 
képtelenek, az őszi vetéshez szükséges vetőmag 
mennyiaég a község mint erkölcsi testületnek kész
fizetési jótállása mellett rendelkezésére bocsáttassák 
s hogy az ily vetőmag árát a kisgazdák a jövő évi 
termés értékesítése után kamat nélkül fizethes
sék meg. 

A földmivelésügyi miniszter ez utóbbi akció
jánál első sorban az illető vidéki gazdasági egylete
ket, illetőleg mezőgazdasági bizottságokat vette 
igénybe, melyek a kimutatásokat már legközelebb 
fel is terjesztik. A közigazgatási felsőbb közegek 
pedig fel lettek szólítva, hogy a gazdasági egyletekel 
ezen közérdekű működésükben hathatósan támo
gassák. 

A fent felsorolt két irányú intézkedésre való 
tekintettel a földmivelésügyi miniszter ugy rendel
kezett, hogy a kezelése alatt álló állami és korona
uradalmi birtokokon termett s vetőmagul szolgálható 
gabonanenemüek ne adassanak el, hanem a jelzett 
czélra tartassanak vissza. 

Ezután K r a u s z Vilmos főrabbi a laterna 
kupolájáról lefüggő örök mécBet gyújtotta fel, a hit 
és honszerelemnek e gyönyörű symbolumát, hogy 
ott égjen elhamvadás nélkül, a meddig a most 
alkotott hatalmas, fényes épület állani fog. 

Mindenütt pompa, ragyogás s mégis oly komoly, 
oly ünnepélyes. Méltó színhelye a következő jele
netnek, midőn a nyitott szentély előtt a királyért 
mondatott ima héber és magyar nyelven. 

Az ünnepély a Szózat zengése közben 
zárult be. 

A debreczeni uj izr. templom 
felavatása. 

Isten dicsőségének uj hajlékot emelt a debre
czeni zsidóság. Márványtól, aranytól csillog külseje, 
belseje, mintha csak vetekedni akarna a Moria 
hegyén épült salamoni templom pompájával. 

Izrael Istenének nagyságát, hatalmát, kifogy
hatatlan kegyelmét hirdeti ez az uj fényes templom 
is, a melyet felszenteltek zsoltárok éneklése és 
könyörgések között, Izrael véneinek, levitáinak, 
fijainak és leányaiuak sokasága örvendezvén nagy 
hálaadással, hogy megsegité őket ebben is az Ür 
végtelen irgalmassága. 

A debreczeni zsidóság szívvel, lélekkel ma
gyarrá vált; általánosságban — dicsekedéssel 
mondhatjuk — a debreczeni zsidó családi körében 
is csak; a mi édes magyar nyelvünket használja s 
lassankint mind szorosabban simul a keresztyén 
társadalomhoz. Néhány év óta az istenitisztelet 
nyelvét is magyarrá tette, már a mennyiben az ősi 
ritus héber nyelve mellett tehette. De a német hit
szónoklatok ki vannak zárva a haladóság istenitisz
teleteiből s a ma felszentelt pompás uj zsidó 
templom is, egyúttal a magyar nyelvnek, a magyar 
szellemnek emelt uj oltár lesz, mint egy hálaáldo
zat a magyar nemzet nagylelkűségéért, mely meg
osztotta földjét, hazáját, kincseit a világba szét 
szórt, ide vezérelt zsidósággal. 

Zsidó polgártársaink valóbau alig ünnepelhet
ték volna szebben és méltóbban uj hazájuk ezer 
éves fennállását, mint e templommal és a kevéssel 
elébb épült iskolával, melybeu magyar szó hangzik, 
a honszerelem tüze ég az örök-lámpa fénye mellett 
is ép oly kegyelettel ápolják a hazafiság szent érze
tét, a mily vallásos ihlettel őrzik a törvény két 
kőtábláját. 

E hó 8-kán d. e. 10 órakor történt meg a 
tiszta mór stylben oly hamar felépített uj zsidó 
templom ünnepélyes felavatása. 

Lélekemelő szép ünnepély volt ez, melyen 
résztvett az intelligentiának minden, a városban 
időző tagja. 

K i s s Áron eY, ref. püspök teljes papi dísz
ben, S i m o n f f y. Imre kir, tanácsos polgármester, 
E á s ó Gyula kir. tan. alispán, Némethy Lajos és 
K. T ó t h Kálmán ref. lelkészek, dr. K i r á l y F., 
dr. Kóla János, K i s s Albert orsz. képviselők, 
L e n g y e l Imre ev. ref. egyházmegyei gondnok, 
Sass'Béla akad. igazg. tanár. stb. stb. 

& bevezető ima után a hitközség jegyzője 
felolváMa a zárkőbe helyezett emlékiratot. Erre a 
tanulőíittSág a Hymnust énekelte el. 

GySnyörö jelenet volta 15. törvénykönyv, a 
Taórák eiőhozatala és kÖrühitele a templomban, 
mire azok az aranynyal hímzett, nehéz fekete 
bársony függöny alatt megnyíló és remek faragású 
ajtókkal bíró frigyládában helyeztettek el. 

Vidéki hirek. 
— Országos vásár Hargitán. A margi-

tai (Biharmegye) legközelebbi országos vásár f hó 
15.16. és 17-én fog megtartatni és pedig 15. és 16-
án barom vásár 17-én kirakó vásár. 

— Katonák szerencsétlensége. Wei-
márból táviratozzák, hogy araidőn a katonai csapa
tok a hadgyakorlatok alatt, egy utászoktól épített 
hidon áthaladtak, a hid leszakadt és több katona a 
vizbe fúlt; sok katonát a hid lezuhanó részei ütöttek 
agyon. 

— Gyászhír. Szikszai Lajos Szilágymegye 
alispánja a napokban hunyt el Zilahou, 

— Baleset a Balatonon. Balalaton-Füred-
ről írják, hogy ott baleset történt, mely könnyen 
végzetessé válhatott volna. Egy társaság, amelyben 
fiatal leányok voltak, csónakázni indult a tóra és az 
anyák meg sok fürdővendég, közöttük Dániel báró 
kereskedelmi miniszter és neje, Kautz Gyula bank
kormányzó neje. Bessenyei Ferencz országgyűlési 
képviselő és neje s többen elkísérték a kirándulókat 
a Stefánia-jaktklub favázas terraszára, mely benyú
lik a tóba. Alighogy a csónak a partról eltávozott, a 
gyenge terasz nagy ropogással összedőlt s a társaság 
másfél méternyi vizbe zuhant. A férfiak nagy erő
feszítéssel kimentették a hölgyeket, akiknek az 
ijedtségen kivül nem esett bajuk. 

— Emléktábla Tinódy Sebestyén 
születésiházára. Hazafias, kegyeletes mozgalom 
indult meg Kassán, hogy Felső-Magyarország fő
városának édesdallu szülöttjét, Tinódy Sebestyént, 
azáltal ünnepelje, hogy kassai születési házát 
(ugyanabban hunyt el a költő) emléktáblával 
díszítse. E ház a kassai székesegyház közelében áll 
az egykori Tót-utczában, melynek mostani neve 
Kovács-utcza. Tinódy Sebestyén, mint bátor vitéz, 
karddal küzdött nemzetünk szabadságáért mind
addig, amig jobb karja nehéz sebesülés miatt képte
lenné vált a kardforgatásra. Ekkor aztán kizárólag 
a költészetnek szentelte magát, még pedig nagy 
eredménynyel; hazafias dalai egészen fölvillanyoz
ták a csatatereken küzdő magyart. 

— Hazafias ünnepély. Szabolcsvármegye 
törvényhatósága, a millenium alkalmából, a Rákó-
czyak híres vajai várkastélyát emléktáblával jelölte 
meg, mely emléktábla leleplezési ünnepélye folyó hó 
18-án fog végbe menni. Az alispán a megyebizottsági 
tagokat részvétel iránt megkereste. Az ünnepélyen 
résztvevőket ifj. gróf Vay Ádám meghívta, hogy 
ősi magyar vendégszeretettel lássa el őket. Az 
ünnepély annyira érdekesnek mutatkozik, hogy a 
megyebizottsági tagok és érdeklődők bizonyára 
tömegesen vesznek azon részt. 

— A zentai csata kétszázadik év
fordulója. Tegnap (szombaton) volt kétszázadik 
évfordulója annak, hogy Szavojai Jenő herczeg a 
zentai síkon fényes győzelmet aratott a törökökön s 
tönkretette, ugys7Ólván utolsó haczképes seregüket. 
A nevezetes csata évfordulóját az idén nagyobb 
fénynyel ünnepelték meg, mint máskor. A Jenő
szigeten díszes tábori mise volt, a melyet Érdujhelyi 
Menyhért plébános celebrált. — Délben ugyancsak 
a szigeten társas ebéd volt, délután népünnep és 
este tánczvigalom következett. Az ünnepre lementek 
Bácsmegye összes országos képviselői is. 

— Római leletek a Balaton vidékén. 
Sümegről jelentik: Szentmártoni Darnay Kálmán, 
az országos régészeti társaság igazgatóságának 
tagja, az aratás befejeztével újból megkezdte rend
szeres kutatásait. A siker ezúttal sem maradt el. A 
minap Szigliget területén, a hol néhány hónapja a 
nagy bronzkincset találta, most urna-sírokra akadt, 
melyek egyikében 886 darab ékszer, bronczdiszités 
és gyöngymelléklet volt. 

— Tanárválasztás. A kisújszállási ev. ref. 
egyház prezsbiteriuma a napokban rendes ülést 
tartott, melyen tárgyalás alá vették a főgimnáziumi 
tanárkarnak véleményes jelentését s a főgimnáziumi 
igazgató-tanácsnak javaslatát, melyek szerint a négy 
pályázó közül Jókay Lajos 1895-ben alap vizsgázott 
tanárjelöltet ajánlják az üresedésben levő latin-, 
görög tanszékre. Ezeknek az ajánlásoknak a tekin
tetbe vételéve) az egyháztanács Jókay Lajost egy
hangúlag megválasztotta a kisújszállási ref. gimná
zium tanárává s megbízták az igazgató-tanács 
elnökét, hogy részére a meghívást minél előbb 
küldje meg. 

—- Gyászhír. Pinkóczy M. Lajos t.-szalóki 
ev. ref. lekész hosszas szenvedés után aug. hó 26-án 
életének 64-ik, lelkipásztorságának 25-ik évében 
jobblétre szenderült. A boldogult egyházmegyéje 
legkiválóbb papjai közé tartozott. 

— Szabolesvármegye törvényhatósága a 
szabolcsi földvárban felállított müleniumi emlék
oszlop fölavatási ünnepélye alkalmából Szabolcs 
községben, az ottani föld várudvaron f. hó 7-én d. e. 
11 órakor rendkívüli közgyűlést tartott. Az ünnepély 
sorrendje a következő volt: 1. A szabolcsi és balsai 
népiskolákba járó tanulóknak egy hazafias dal 
eléneklése után 2. Tomort András szabolcsi lelkész 
imát mond, mely után 3. Elnök megnyitja a köz
gyűlést. 4. Dr. Józsa András a szabolcsi várról irt 
ismertető leírását felolvasása. 5. Ünnepi beszéd, 
tartja Kornis Ferencz biz. tag. 6. A vármegye alis
pánja átadja az emlékoszlopot. 7. Veres Ferencz 
képviseleti tag Szabolcs község nevében átveszi az 
emlékmüvet. 8. A tiszaháti dalárda alkalmi éneke. 
9. Alkalmi szavalat. 10. Elnök bezárja a rendkívüli 
közgyűlést. 

— Gőzéke Gyöngyösön. Gyöngyösön, 
mint ottani tudósítónk írja, néhány nap óta egy 
hatalmas gőzeke van működésben, amelyet a szőlé
szeti társaság hozatott. A gőzeke 70—75 czenfci-
méter mélyre szánt s szőlőtelepítéshez igen alkal

masnak látszik, Működése iránt oly nagy az érdek
lődés, hogy naponkint több gazda megy ki a hely
színére. Az óriási munka, mit a gép végez minden
kit meglep ; napi munkája ugyanis mintegy 2000 
négyszög Öl területű föld megfordítása. 

— Vonatösszeütközés Pozsonyban. 
A pozsonyi pályaudvaron a szakolczai személyvonat 
összeütközött pgy üres tehervonattal. Mindkét vonat 
üres volt s így uieg csak sebesülés sem történt, de 
az anyagi kár. annál nagyobb és a fölhalmozódott 
romok által okozott közlekedési akadály miatt nagy 
izgatottság támadt a később érkezett és a pálya
udvarba be nem bocsátott vonatok közt. 

— Furfangos kofák. Jászberényből a 
következő érdekes esetet jelentik. Az odavaló baga-
tell-biróság előtt a napokban tartott egyik tárgyalás 
alkalmával a bíróság olyan felfedezésnek jutott 
nyomára, amelynél fogva az iratokat a további eljárás 
végett a járásbírósághoz terjesztette fel. Szárnyas 
állatokkal kereskedő asszonyok perlekedtek és vita 
hevében egyik kibökkentette, hogy rendesen jegy 
nélkül utaznak Budapestre, ahova sok szárnyas álla
tot szállítanak. A baromfi etetése végett ugyanis 
egy személy III. osztályú vasúti jegy megváltása 
után jogosult a szárnyasokkai egy kocsiban utazni. 
Az egyik asszonynak az az ötlete támadt, hogy 
néhány tyuk-ketreezbe baromfi helyett kofákat 
helyezzen el. Ezek, mikor az ellenőr közel^^nPd 
ketreezben kuporogtak, mikor pedig már eltávbzpf| 
előjőve kényelmetlen helyükről jóiüzüen társalogtak, 
A vasút megkárosítása tekintve, hogy a-kofák igen 
gyakran utazgattak, szép összeget tesz^Hí. 

HÍREK. 
Ma (vasárnap) szept. 
ev. ref. tepmlomökban 

— Xstenitisztelet. 
12-én az istenitisztelet az 
következőleg leend megtartva: kistemplomban 
Bélteky Lajos s.-lelkész; uj templomban ; K. Tóth 
Kálmán lelkész; ispotály templomban : Mitrovics 
Gyula lelkész. 

— Városi közgyűlés. Debreczen város 
törvényhatósági bizottsága, legközelebbi közgyűlését 
e hó utolsó csütörtökjén tartja meg. A közgyűlés 
tárgyait előkészítő bizottsági üléseket a jövő héttől 
kezdve, egymásután tartják a városházán. 

— Jog- és pénzügyi bizottsági ülés. 
Debreczen város jog- és pénzügyi bizottsága a jövő 
héten hétfőn és csütörtökön, mindkét napon délután 
három órakor ülést tart. 

— Egyházkerületi főjegyző válasz
tás. Az egyházkerületi főjegyzőre adott szavazatok 
benyújtására, miután számos egyháztól még nem 
érkeztek be a szavazatok, a benyújtás határidejét 
folyó hó 15-ig meghosszabbították. A szavazatok 
felbontása folyó hó 18-án fog végbemennni. 

Pulszky Ferencz meghalt. Pulszky 
Ferencz ezelőtt tiz nappal betegen érkezett vissza 
a fővárosba. Kezelő orvosa Tauszk Ferencz egyete-
temi magántanár baloldali tüdőgyuladást konstatált 
a betegnél. Pulszky állapota már akkor veszélyes 
jelleget öltött, hogy a család katasztrófától tartva 
dr. Korányi Frigyes tanárt hivatta a beteghez. De 
Pulszky SZÍVÓS természete daczolt a betegséggel és 
állapotában két nap előtt csakugyan javulás állott 
be. Az aggódó család már remélni kezdett, de 8-án 
délben Pnlszky Ferencz jobb tüdőjében egy uj gyula-
dás-gócz képződött, az esti órákban magas láz 
lépett föl, mihez a reggeli órákban szivgyengesőg 
járult. Dr. Tauszk Ferencz reggel 5 órakor a beteg 
hez hivattatván, rögtön erélyes izgató szert alkal
mazott, de már eredmény nélkül, mert a beteg 
reggel 6 órakor — környezve egész családjától 
meghalt. 

— Virilisták névsora. A legtöbb adót 
fizető Yárosi bizottsági tagok jövő évi névsorának 
összeálliása tárgyában a városi tanács a következő 
hirdetést bocsátottaki: „A törvényhatósági bizott
ság legtöbb adófizető tagjainak (virilisek) névsorát 
az 1885-dik évben XXI-ik t.-czikk alapján min
den évben az igazoló választmány állítja össze s 
illetve igazítja ki s ugyanezen törvény 26. §*a szerint 
a sorrend megállapításánál az állami-, felekezeti-, 
törvényhatósági-, községi- és magánintézetek taná
rai, a tudományos akadémiák tagjai, az akadémiai 
művészek, a folyóirat- és lapszerkesztők, a lelké
szek, az ipar- és kereskedelmi kamarák bel- és kül
tagjai, úgyszintén a magyar államban érvényes 
oklevéllel ellátott tudorok, tanárok, ügyvédek, birák, 
orvosok, mérnökök, építészek, gyógyszerészek, sebé
szek, bányászok, erdészek, gazdászok, gazdatisztek 
és állatorvosok összes egyenes állami adója kétsze
resen számíttatik; továbbá a férj vagy atya állam
adójába a nő, valamint a kiskorú gyermekek állami 
adója is beszámítandó, ha a nőnek vagy kiskorú 
gyermekeknek vagyonát kezeli. Éhez képest értesít
tetik a város érdekelt lakossága, hogy a legtöbb 
adófizetőknek hivatalos kimutatása a polgármesteri 
titkári hivatalban a folyó 1897. évi szeptember 8-ik 
napjával kezdődő 8 napi közszemlére kitétetni rendel
tetett, ott az megtekinthető s ha az illetők ezen név
jegyzék ellen felszóllalni kivannak és illetve adójuk 
kétszeres beszámításának kedvezményét a jövő 
1898-ik évre igénybe venni óhajtják: e végett a 
Veesey tanácsnok hivatali helyiségében ülésező 
igazoló választmány előtt a folyó 1897. szeptember 
17- és 18. napján d. e. 9—12-ig és d. u. 3—6 óráig, 
szávai vagy írásban jelentkezzenek és jogusultságai-
kat igazolják, mivel későbbi felszóllalások figyelembe 
vétetni nem fognak. Debreczen, 1897. szeptember 
hó 6-án. A városi tanács. 

— A debreczeni dalegylet tegnap (szom
baton) tartotta meg érdekes dal-és zeneestélyét a 
„Nagyerdei Vigadódban Mácsay karnagy vezetése 
ée Bácz zenekara közreműködése mellett. Kezdete 
este 8 és fél órakor volt. 

— Diszes ünnepélyt rendez az iparos 
ifjúság ma (vasárnap) a nagyerdőn. Falusi népjáté
kok, mulatságok fogják a n. é. közönséget mullat-
tatni. Mint hírlik az érdeklődés az ügyes mulatság 
iránt igen nagy; lefolyásáról legközelebbi számunk
ban számolunk be olvasóinknak. 

ütolső dijlövészet a nagyerdei 
lövöldében. Ma (vasárnap) a nagyerdei polgári 
lövöldében záró lövészet tartatik, a melyre a követ
kező nyereménydíjakat állapították meg: Mély lövé

sekre 1. egy drb. cs. kir. arany, % hat korona, 3. 
négy korona, 4. négy korona, 5. két korona. Legtöbb 
körre: 1. egy drb. cs. kir. arany, 2. hat korona, 3. 
négy korona, 4. négy korona, 5. két korona. 6. két 
korona. Lövés kezdete 8 órakor és tart estig. Fel
kéretnek a tagok, hogy mentől nagyobb számban 
jelenjenek meg. Vendégeket szívesen látnak. 

— Az izraeliták uj kántora. A debre
czeni izr. hitközség elöljárósága csütörtök délután 
tartott ülésében kántornak, egy évi próbidőre 
Friedvald Dávid gyöngyösi kántort választotta meg, 
aki a templomfelavatási ünnepélyen oly elismerésre 
méltó eredménynyel állotta meg helyét. Az uj kántor 
működését már pénteken este megkezdte. 

— A dalcsarnok utolsó hete. A „Bika" 
szálloda udvarán felállított dalcsarnokban pár nap 
múlva véget érnek az előadások, Angelotti igazgató 
társulatával Nagyváradra megy, ahol a „Rózsabokor" 
czimü vendéglőben tart lehetőleg az egész télen át 
előadásokat. 

— A helyhez kötött (stabil) gőzgépek 
kezelök tanfolyama a budapesti m. kir. állami 
ipariskolánál október 1-én nyilik meg s deczembér 
közepéig fog tartani. Tanulókul felvétetnek a 18. 
életévet betöltött "önálló lakatosok, kovácsok és a 
különböző gépgyáraik főbb munkásai, a kik a gőz-
kazáhfűtők, valamint a locomwil- és czéplőgéplcezélők 
múfifayamát már elvégezték. A felvételhez erkölcsi 
bizonyítvány, a vizsgálati s a munkakönyv, vagy 
munkabizonyitvány szükségesek. Vidékiek levélben 
is jelentkezhetnek. A tandíj 5 forint. A beiratás 
szeptember--2'6-tól .szeptember 30-ig történik. 

— Mentők Debreezenben. Dr. Derekassy 
István, a tűzoltó tesület orvosa régebben azon fára
dozik, hogy Debreczenben a mentőegyesületet meg
alakítsa. Fáradozását siker koronázta, a debreczeni 
mentők segélynyújtásra már kiképzést nyertek. 
Derekassy István ugyanis a fizetéses tűzoltókat 
tanította be, hogy balesetek, szerencsétlenségeknál 
mikép nyújtsák az első segélyt. Hogy mit tudnak s 
milyen képzettek az első segély nyújtásra, e hó 26-
án fogják bebizonyítani, amikor ebből vizsgát tesz
nek a jubileumi ünnepélyre meghívott hatósági 
képviselők s a nagy közönség előtt. 

— A debreczeni kir. tanfelügyelőség
hez diszes kiállításban érkezett meg a honalapítás 
emlékéről szóló ezredéves törvényczikk. A közok
tatásügyi miniszter küldötte, hogy annak egyes pél
dányait a kir. tanfelügyelő a kezelése alatt álló 
iskoláknak juttassa el, hol az rámába foglalandó s 
oly holyre függesztendő ki, hogy azt ugy a tanulók, 
mint a látogató közönség olvashassák. 

— Lelkész választás. Nagy örömmel érte
sülünk, hogy H.-Sámsonban Jánossy Zoltán főiskolai 
h.-tanárt, e kitűnő képzettségű debreczeni fiút az 
ösmert jeles költőt megválasztották az ottani ev. 
ref. egyház rendes lelkészévé. 

— Pályázat szolgabiróságra. A dr. 
Forray András lemondása folytán megüresedett 
Bzolgabiról állást, már az e hónapi közgyűlésen be 
fogják tölteni választás utján. A pályázat annak 
rendje-módja szerint meg lett hirdetve s a pályázat 
e hó 20-án le is jár. Hanem ugy látszik nem nagyon 
sietnek a szolgabíró jelöltek a pályázattal, mert ez 
ideig még egyetlen pályázat sem érkezett be ez 
állásra. Két pályázó azonban biztosan lesz. 

— Ismeretes dolog, hogy a gazdasági 
egylet többször felirt a honvédelmi' miniszterhes, 
hogy a tartalékos katonaságot ne a legnagyobb 
mezei dolog idején hivattassa be gyakorlatra. A fel
iratozásnak végre foganatja lett, ha nem is közvet
len. Hódmező-Vásárhely közigazgatási bizottsága 
ilyen irányú felterjesztésére a honvédelmi miniszter 
indíttatva érezte kijelenteni, hogy ezentúl sem ara
tás, sem kukoricza-törés idején a behívásokat nem 
eszközli és azt oly nyári hónapokra fixirozta, mikor 
egy kis szünete van a serény nyári mezei 
munkának. 

— A debreczeni önkéntes tüzolttó 
testület jubileuma. A debreczeni önkéntes tűzoltó 
testület jubileumi ünnepélyre készül. Folyó hó 26-án 
lesz húsz éve annak, hogy humánus működését 
megkezdette. Húsz év után végre a joggal kiérdemelt 
nivóra emelkedett a debreczeni tűzoltó testület s ma 
már fennállásának huszadik évfordulóján diszgyakor-
latot is rendezhet jubileumi ünnepélyen. Az elő
készületeket már megtette a tűzoltó testület 
parancsnoksága, de a részletes programm kidolgo
zása csak a legközelebbi parancsnoksági ülésen 
történik meg. 

— A gőzkazánfütők tanfolyama a 
budapesti m. kir. állami "ipariskolánál (VIII. ker. 
Népszinház-utcza 8 szám) október hó 1-én nyílik 
meg s november közepéig tart. Tanulókul felvétet
nek a 18 életévet betöltött, olvasni tudó kovácsok, 
géplakatosok és lakatosok s kazánfütésnél alkalma
zott gyári munkások. A beiratáshoz erkölcsi bizonyít
vány s munkakönyv vagy munkabizonyitvány szük
séges. A tandij 3 forint. Vidékiek a tandij és a 
bizonyítványok beküldése mellett levében is iratkoz
hatnak. A beiratás szeptember 13-tól szeptember 
26-ig lesz%> 

— Öngyilkosság. Shcwarcz Jakabné 
Meszena-utcza 547, szám alatt levő lakásán az ajtó
félfára négy szeget vert és négyszeres czukorzsine-
get összecsavarva, azt az szegekre erősítette és fel
kötötte magát. 

— N a g y részvét mellett temették el a 
Golbersdorfban elhunyt Roth Jakabot, a debreczeni 
termény és áruraktár szorgalmas raktáraokát. 

— laöw József balesete. Löw József, a 
„Debreczeni Reggeli Újság" munkatársa a szerkesz
tőségben szerdán délben 1 órakor azzal foglalkozott, 
hogy a zsebrevolveréből a bele rozsdásodott töltése
ket kiszedegette. Ezen foglalkozása közben a fegy
ver véletlenül elsült s a golyó Löwnek a baltenyerén 
hatolt keresztül. Bár sebesülése súlyosabb termé
szetű, de azért remélhetőleg a gyógyulás nem sokáig 
fog tartani. 

— Lódijazás és lókiállitás H.-Szo-
boszlön. Hajdumegyei gazdasági egylet és lóte
nyésztési bizottság ma (vasárnap) lókiállitást és 
csikódijjazást rendez H.-Szoboszlón. A lódíjjazásra 
számosan mennek el a megyéből s Debreczenből; a 
rendezőség ugy intézkedett, hogy reggel a Debre* 
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czenból induló gyorsvonat érkezése alalmával két 
négyes és 32 kettős fogat várja az érkező ven
dégeket. 

— Koncsek öéza Kossuth-utczai üzletének 
ajtója mellé támasztott bicziklijét valaki ellopta, a 
nyomra vezető 50 forint jutalomban részesül. 

— A debreczeni színház nézőterén el
rendelt javítási munkálatok napok óta folyamatban 
vannak s pár nap múlva készen is lesznek azokkal. 
A támlásszékek rozoga üléseit erősítgették meg a 
páholyok apróbb hibáit hozták helyre s az ajtókat és 
ablakok rámáit festették újra. A hosszú nyár alatt 
kevés munka ugyan, ahol annyira ráférne az ujitás, 
de ez is jobb a semminél. 

— Háziezredünk hazaérkezése. A 
helyben' állomásozó 39-ik gyalogezred tisztikara és 
legénysége Lippá mellett bevégezte a gyakorlatokat 
s 16-án már hazaérkezik Debreczenbe. 

— Komjáthy jelentése. A színtársulatnál 
történt változásokról, a most bekövetkezendő szini-
évadra vonatkozó programmjáról Komjáthy János 
jelentést terjeszt a szinházbizottság elé, amit az 
valószínűleg már a jövő hét folyamán tárgyalhat. 
Ugyanakkor bocsátja ki az igazgató a sziniévad 
elején szokásos szinijelentését s a színtársulat ujabb 
vándorlása miatt csak akkor határozza meg a napot, 
a melytől kezdve bérelhet a közönség. 

— Versenytekézés. A kereskedő ifjak 
önképző egyesülete szeptember 12-én verseny-
tekézést rendez saját egyleti helyiségében. 

— Szabó Irma utódja. A debreczeni szín
társulattól már hetekkel előbb megvált Szabó Irma, 
a társulat tehetséges és rokonszenves színésznője. 
Helyére Hegyesey Rózsát szerződtette az igazgató. 

— özimbalmot tanulók részére ajánljuk 
a n. é. közönségnek Vad István czimbalommüvészt, 
kivel e tekintetben lehet értekezni mindenkor a kis-
templom melletti Bazár épületben Nagy András 
keztyüs üzletében. 

Irodalom és művészet. 
Előfizetési felhívás. 

Mottó: Búsuló magyarom ! 
Azt bizyást mondhatom, 
Ha bánt a rósz világ, 
Fogytán az ideák: 
Bőven ad kárpótlást 
Jó Sebestyén diák. 
Hitvány két korona 
Szegényebb számára, 
Az urnák megannyi. 
Ám érte kaczagni 
Lehet annyit, hogy na ! 
Czime: „Vigórákra." 

Jánosi Zoltán és Sebestyén diák, egy név, két 
fogalom. Az az őserdő a maga komolyságával, fensé 
gével; ez a csacska visszhang, mely nem nyugoszik 
soha. Kicsúfol, kigúnyol szemtől szembe. Félszegsé-
ged, hibáid, fonákságod megtalálod Sebestyén diák 

! verseiben. A nagyzási hóbort, szédelgés, gyávaság, az 
erkölcs, izlés lazasága, koresult volta: Sebestyén 
diáknál mind ostorra talál. Miért irjam tovább, ösmeri 
öt mindenki a hazai sajtóból. 

A „Vigórákra" előfizetési felhívás következőleg 
hangzik: 

Előfizetési felhívás. 
M é l y e n t i s z t e l t p i i b l i e u m . 
Előre is kijelentem, hogy nem a magam verseire 

hirdetek előfizetést. Akkor, mikor az első (és utolsó) 
verskötetemet kiadtam, sikerült becsapnom a közön
ség jóhiszemű részét: előfizettek. Hanem a második 
kötet versemre már nem igen akadt előfizető, a mi 
azt jelenti, hogy időközben (talán első kötetem hatá
sára) a publicum jóhiszemű része is megokosodott. — 
Hát hadd legyen okos. Azért nem megyek a Tiszának 
már csak azért sem, mert nagyon messze van ide. 

Hanem van nékem egy jő barátom. Legjobbnak 
mondanám, ha annyi ostoba csínybe nem csalt volna. 
A neve: S e b e s t y é n d i á k . Azt mondják, hogy 
„tehetséges fiatal" verselő, i „ B o r s s z e m J a n k ó " 
fölvette rendes dolgozótársai díszes körébe. — A 
„Bolond I s t ó k é b a is verselt mindaddig mig 
állandó rovatot nem akartak rábízni: ekkor megszö
kött, mert a rendes munkát nem szereti. Czigányvór. 
Legújabban, a mint hallom, a n D e b r e o z e n K - b e 
firkál mindenféle ostobaságokat. 

A mi engem illet: én az ő verselői talentumáról 
nem sókat - tartok, a „tehetséges fiataléból csak ez 
utóbbit irom alá, de ezt is csak habozva. Terseit, 
amelyeknek czime: 

„Yig órákra." 
lesz. Nem azért ajánlom, mert jóknak tartom, hanem, 
mert nem akarom elvenni a kedvét. Azt gondolja 
szegény magáról, hogy költő. Tisztelt közönség, ne 
rontsák le ennek a jámbornak az álmait; fizessünk 
aló" a kötetére. Amint neszét vettem, H o f f m a n és 
Tá r sa czégnél fog megjelenni a kötet díszes Idálli-
toban: fűzve 1 forintért, diszkötésben 2 forintért lesz 
kapható. 

Rossz volta termés, az igaz. ífem lesz enni való. 
D© sebaj: lesz vidám olvasni való, ha előfizetünk a 
Sebestyén diák könyvére. Legalább mosolyogva halunk 

Előfizetési h a t á r i d ő 1897. o k t ó b e r 1. Az 
^fizetések D e b r e c z e n b e H o f f m a n és T á r s a 
könyvnyomdájába küldendők. 

Tisztelettel 
Jánossy Zoltán. 

Kedvezmény lapunk t. előfizetőinek. 
A mai; viszonyok között, ̂ midőn a hölgyek és 

gyermekek öltözékeinek házüaK?aló"eíIcészitése a 

háztartás pénzügyi viszonyainak egyensúlyozásához 
lényegesen hozzájárul, csaknem nélkülözhetetlen a csa
ládban pgy erre vonatkozó okszerű útmutató tanács
adó. És mi lehetne ez más mint egy szakszerűen 
szerkesztett jó divatlap. Azt hisBZŰk, kellemes szolgá
latot teszünk lapunk t. előfizetőinek, midőn sikerült 
K i r á l y J á n o s s a l , a legrégibb magyar divatlap 
szerkesztő-kiadójával oly egyezségre lépnünk hogy 
lapját a Budapes t i Bazár t , mely jövőre XXXIX. 
évfolyamába lép, lapunk t. előfizetőinek kedvezmé
nyes á ron megszerez tük . A Budapesti Bazár 
havonta kétszer megjelenő szépirodalmi divatlap; 
minden számában számos ábrán mutatja be a legújabb 
kézimunkákat, mindenkor szem előtt tartva a ezél-
szerüséget, az elegáns egyszerűséget, gondosan kerülve 
az oktalan cziczomát és a czeltalan czifráíkodást. Az 
öltözékek kiszabásához természetes nagyságban raj 
zolt szabásminta iveket nyújt s negyedévenként egy 
egy gyönyörűen színezett aquarel-divatképet is ád. A 
B u d a p e s t i B a z á r h o z mellékelt szépirodalmi 
részen regényeket, tárczákat és költeményeket közöl, 
megemlékezvén a fővárosi élet mozzanatairól is. — 
Lapunk t. előfizetői, h a a B u d a p e s t i B a z á r t is 
megrendelik, egy divatlap birtoklása mellett minden 
más szépirodalmi folyóirat járatását mellőzhetik. 

A B u d a p e s t i B a z á r negyedévi előfizetési 
ára 1 frt 50 kr. 

Lapunk t. előfizetői a Budapesti Bazárt 
negyedévenként 

i ^ r 1 f o r i n t * q M 
előfizetési árért rendelhetik meg. Midőn a most 
kezdődő október-deczemberi negyedre az előfizetést 
megnyitjuk, tisztelettel kérjük lapunk t. előfizetőit, 
hogy az előfizetési pénzeket hozzánk beküldeni szíves
kedjenek, hogy kellő időben intézkedhetvén, a Buda
pesti Bazárt b. czimükre azonnal megindíthassuk. 

Lapunk t. előfizetőinek b. figyelmét ez általunk 
nyújtott kedvezményre ismételten felhívjuk. 

'* A debreczeni sziniévad október 2-án 
veszi kezdetét. Az első hetekben a következő újdon
ságokat mutatja be a színtársulat: „Marianna", Eohe-
garay színmüve, a czimszerepben Komjáthynóval. 
„Hivatalos szerelem" vígjáték. sA májusi bor." és a 
„Kék assábny" czimü operettek, a melyek tavasszal 
szép sikert arattak a népszínházban. A népszínház 
ezerötszáz forintos pályadijáért versenyző két nép
színmű: a Bokor József „Mari bátyja", és a Gféezy 
István nyertes népszínműve „A gyimesi vadvirág" 
egymás után kerülnek színre. Ezen újdonságok bemu
tatása után kerül rá a sor „Trilby" -re, a melynek 
czimszerepét az uj drámai szende: Páy Flóra és Halmi 
Margit felváltva fogják játszani. 

;.-*• Uj d í s z l e t e k . Komjáthy János színigaz
gató, a debreczeni szinióy&dra uj díszleteket festetett 
GryÖngyössy Viktor operaházi festővel. A yigszinház 
díszletei után készítette el a „Trilby" díszleteit. Ezek 
közül a legdrágább és legszebb egy hangversenyterem 
előcsarnoka, a melynek ablakain át Paris téli tájképe 
látszik, a felvonás tartama alatt nappal és éjjel Egé
szen uj díszleteket festetett a „Gyimesi vadvirág" 
czimü népszinmühöz. Ezeken kivül készült egy uj 
paraszt, úgynevezett zártszoba, a minőt már régi idő 
óta nélkülöztek a debreczeni színháznál; egy uj pol
gári zártszoba és egy szalon. Készítetett még az 
igazgató két uj parasztházat is, nehogy népszínmű 
előadások alkalmával, a debreczeni színház ismert 
parasztházát legyenek kénytelenek minden alkalom
mal használni. 

* S t e p r i s e k . A n£r hét múlva bekövetkező 
szinióvadban, a débreő^eni színtársulat a következő 
régi jó operetteket eleveníti fel: „Gascognei nemes", 
„Kisasszony feleségem", „Kapitány kisasszony", 
„Bocaccio" és a „Trapezunti herczegnő". 

Kis lutri. 1897. szeptember hő 7-én. 
Brünni 47 13 42. 68 14 

Szerkesztői üzenetek. 
F . 0 y . B.-Jenő. Üdvözlet. Legközelebb levél 
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megy. 
K í v á n c s i a s s z o n y k a . Érdeklődését köszön

jük. Nevezett munkatársunk itthon van; mint látni 
méltóztatik jelen számunk tárcza rovatát az ő carak-
téristikus génre tárczája tölti be. — Kegyes üdvözletét 
átadtuk. Tőle külön t 

K o p a s z ph i l i sophus . Ön téved: ahypopo-
tamus, a hypocandra és a Hypolita nem egy és 
ugyanaz. Kérjük ne pengesse Sokrates lantját az az 
ne bölcselkedjék. 

X y l o n . Sajnáljuk, de a „Yak lovag szerelme" 
czimü elbeszélése a papírkosárban talált enyhülést. 

F s e u d Ó V e r á i . Bár mennyire megtisztelve 
érezzük magunkat, kogy költeménye mellé verses 
levelet csatolt, nem közölhetjük. íme az ön kecses 
ajánlata ; vegyen kérem hideg tust az lehűti vérét. 

Közölje a versem, szerkesztő ur kérem, 
Vagyon ebbe jó rim ámbátor nem gyéren. 
Ha bár még versemet nem díszíti érem, 
Fel a Pegasusra szomjúhozik vérem, 

stb. stb. Hagyja fiatal barátom másnak a Pegasust. ̂  
N e m k ö z ö l h e t ő k : Tisza sírja. A flottás 

boszuja. Tiltott utak. Marczibányi ur. • 
S z . F . V . Be sok fényes csillag. .4 közölhetet-

len; Oh meddig... szintén elég rosz,l? de ̂  esetleg 
correctio után közölhető lesz.Kaptunk mi Öntől jobbat 
is és várunk jobbakat, kissé tapintatosabban dolgoz-

k. Szerelmem — engem,- feleségem — vélem ; tőle 
• jönne; pihenjen — szerelmem igen rósz rímek 

melyek a szép tartalmú költeményt ellapositják. 
W . J . S>. így szeretjük mi a mi drága gyer

mekünket, remánynyel, életkedvvel eltelve. Jön. Ezer 
üdvözlet. , . . . , . 

•^ V é r t e s s József . Székesfehérvár. jOlyan fel
tételek alatt a vételre nem ajánlkozunk. 

•"A Több levélről a jövő számban. _ _ = = = 
A szerkesztésért felelős 

a kiadótulajdonos: 2Sioh©rma» Hermán. 

A selyem el v a n é g v e ! ezt szokták a höl
gyek mondani, ha az illető ruha darabok igen sok
szor már a 2-ik, 3-ik viselet Után a hajtásokban 
elhasadnak vagy m i n t a va t ta szétmálanak; ezen 
jelenség nem a „véletlen" által okozott elégés 1 ha
nem a selyem, hogy az vastagabbnak s mégis ol
csóbbnak tűn jék fel, tuda tosan leszen czin-
ós p h o s p h o r - s a w a l páczolva, melyek a nyers
selyem órszálait mintegy szétvágják; „az ilynemű, 
festési eljárást „megterhelésnek" nevezik!" 
mentül jobban óhajtják a selymet megnehezíteni, 
annál tpbb czinfurd ön megyén az keresztül, hogy 
az ezen mérget tökéletesen magába szívja. Az így 
festett [selyem — a legnemesebb szövés! —- a 
halálcsjráját tehát még mielőtt az a szövőszékre 
kerülne, már is magában rejti. Az ilyen szálakból 
készült úgynevezet t selyem szöveteknek, rövid 
használat után természetszerűen szakadozniuk kell, 
mint ja gyújtó kanócznak, a szerint, a mint azok 
többé avagy kevésbé terheltettek meg. — A drága 
öltözék (készítési díjjal együtt) tökéletesen értékte
len. Az ón valódi se lymeimből szívesen küldök 
postaforduítávalportoésvámmentesen mintákat. 

H e n n e b e r g G, (cs. és k. udvari szállító) s e 
l y e m g y á r a i , Z ü r i c h b e n . (98) 34— 51. 

mm m ís wm. 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph, Suchard gyár az úgyne
vezett (Bruch Chokoladen) tört Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
óíompapir borítékba gyári védjegygyei és alá
írásával szállíttatnak. (1.) 

yVesa, Imgyliólyag, litigycUii-a * 
és 'kö^Kvénybántalmab ellen, továbbá 
a légzo és eméöatésí szervek ímrutos 
'bántálmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t M o n - f o r r & s 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t é h a t á s ú S 

Kellern.es izü I Könnyen emészthető I 
Kapható isványvlzkereskodésskban és Gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen, 

© 
eo 
O 

"V©S35©láLS 
hazánkban termett minden nemes faj csemege különleges gyümülcsöt. 

:. ' . .". îk.J ánlofe s 
friss oarlsbadi ostyát, pozsonyi kétszersültet, narancsot, 

űorenczi és méz csemege-kürtét, diószegi bakar bort érsekújvári 
Ujváry Ödön saját termését, különlegesség az 1874-ik évről 1 liter 80 kr; 

továbbá : buda i , s a s h e g y i és ménes i v e r e s b o r o k a t , t o k a j i és r u s z t i 
a s s z ú b o r o k a t . 

Fűszerárúkat csakis a legfinomabb minőségben. 
Ckooolade 1 k i ló 1f r t 2 0 k r . F i n o m a b b ohoeolade és o z u k o r k á k a t 

ó r i á s i v á l a s z t é k b a n a j á n l : 
iiiinitpii y jk IIIIIIIMI .IHIIIII, riiiwiniin'iito j & IIIIIIMII I I I M I M i i I Bimn j/» " « ^ | m iy^w^ W ii|ni|»»wi|i-' n m , 

W JHIMBI i ini i i \ ir iP> 1 iXirfl* Cmh u J L u % o r ^gia»M»^ jCminmiJ k m i u i i ^ mi i l u * m&sm 

(74) 
fűsier- és csemege kereskedő, 

D e b r e c z e n b e n , a s z í n h á z z a l s zemben . 

Rl 
ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 

Ró^sa»tér 16-ik s^. aB 
l ö G - c L i k : s z á t n a i o . t e l e f o n . áűLloxa.áLS. 

[Hyngdi jas v a s ú t i h i v a t a l n o k német, 
magyar nyelvet beszél, szakavatott tanitó 
— t a n y a i i s k o l á b a n mint tanitó 
alkalmazást keres. 

|Kis bolt a Szóchenyi-utcza végén kiadó, 
(320.) 

|f£iadó föld. Egy és fél nyilas föld a -Sze-
pe.se.n kiadó. (320.) 

[Egy 5 évi gyakorlattal bíró jogász — 
nevelőnek — ajánlkozik. (316.) 

lEladó ház a péterfiai részen, mely áll 3 
szoba, konyha, istálló és melléképületek
ből. (324.) 

IKiadó lakás. Csapó-utcza részen 3 szoba, 
előszoba, utczai lak és kert, kiadó. (323.) 

fMüvelt nö, mint házikisasszony alkalma
zástkeres. 

lEladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro
mány szekrény jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

j He ve lőnek ajánlkozik egy 3-ad éves több 
nyelvet beszélő jogász. — Bővebbet iro
dámban. 316. 

lEladó bo rmérés kedvező feltételek mel
let bármikor átvehető. 317, 

(Kereskede lmi t an fo lyamot végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást heres. 318. 

[Eladó bolt felszereléssel együtt—a csapó
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal. 
(304.) 

(Széchenyi-kertben 1 szoba, konyha 250 D 
öl vetemény földdel együtt eladó. 300. 

[Volt gazdatiszt itt Debreczenben, mint 
felügyelő vagy ügynök —- alkalmazást 
keres. (775.) 

[Egy t i s z t e s s é g e s ö z v e g y n r i nő 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg
tudható. 

|Széobenyi - i i tozán 4 szoba, előszoba 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

K e r e s t e t i k 3—4 szobás ur i lakásl 
esetleg külön udvar november 3—-4-| 
tol kezdve átvehető. 

K i a d ó l a k á s . Péterfia részen egy jó lakó-i 
ház külön udvar, 3 szobai, előszobai 
konyha, pincze, fáskamara, g*yümölc8ős-[ 
kert 1897. május 1-től kiadó. ' 565. 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és elérik helyen! 
lévő kisebb füszerüziet italmérés é'*s tőzsdeif 
joggal eladó. 240. 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá-l 
hoz. több jó karban lévő lakosztályt tar-S 
talmazó ház eladó. (581) I 

Sző l lő e ladó a vénkertben, pajtával! 
szép lakosztályíyal. (291.) J 

Izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel-1 
vétetnek. N (289.) 1 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban! 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, —1 
eladó. (591.) 1 

Eladó ház. Gsapó-utczai részen egy házi 
eladó, mely áll: 5 szoba hozzátartozókkal,1 
kert, 6 hold 300 Q öl házntánni földből 1 

(325,) 1 
Homokkertben 3 szoba, konyha, kamarai 

kiadó. (591.) 1 
Kosztosok jutányos feltételek mellett egyl 

tisztességes uri asszonynál — felvétetnek! 
Czime irodámban megtudható. 1 

Eladó uj-föld. A Jóna-dtilőben 13 holdi 
gazdasági épületekkel együtt eladó. 301.1 

Kiadó lakás. Darabos-utczán 3 szoba hozzá-I 
tartozókkal együtt kiadó. (257.) 1 

Kiadó lakás. Varga-utczán 3 szoba hozzá-i 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) I 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég-| 
zett fiatal ember — irodai a lka lma i 
zást keres. (1299) 1 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n fö ldhi r to- | 
k o s o k , k i k n e k fö ld jük v c l n a l 
k i a d ó e s e t l e g e l adó , h o g y a z o - | 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő-1 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 1 

, ... . i n - .i i •• • • I I I • - , ,';;i •, , — 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és" közzétesz, 

http://Kellern.es
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H o g y minden t ere 
dé* elborulva le 
g y e n ezentúl e z e n 

hatóságilag: be-
Jegyze t t védője-

g y e t használom. 

Egyedül valúái angol « 

(Tinctura balsamica) 

TOierry JL*9 Pr«gra«a 
RoUtsob-Saaerbrann 

Őrangyal gyógyszertárából és gyógy-
B&exészéfö készítmények gyárából. 

XESzegéexaógagylleff megv iz sgá l 
ták éa vé l eményt mondottak róla. 
A. legrégibí) , leghatásosabbnak bi
zonyult é> legoloBÓbb népies házi-
szer, me ly a mell- é s tüdöfájdal-
makat envhlt l *tb. a be l ső leg éa 

kül ső leg alkalmazható. 
í Valódiságának jeléül minden üveg egy esüsfc hüvelylyel 

van ellátva, melyen cégem Thlerry Adolf, gyógyszertár 
„ A z őrangyalhoz" van bevésve. SOUnden balzsamot, .mely 
n e m a fent i zS ldnyomása v é d ő j e g y g y e i van ellátva, uta
sítsanak vissza, mint hamisítást és utánzatot, mennél ol
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel
jünk az itt létható zöld védöjegyre. Egyedid valódi balzsa
mom hamisítóit és utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közösség megtévesztésére más balzsamjegygyel 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a védőjegytörvény alap
ján tőrvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin
csen raktár,, rendeljenek közvetetlenül ezen a címen:i 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Bohits oh- í 
Sauerbronn mellett. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar- j 
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona 60 fillér. 13 kis vagy 6 duplaüvegnól kevesebbet nem 
küldök. Szájjelküldés csak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

Mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a zSld védöjegyre, 
m e l y l y s l a va lód i ság Jeléül minden ü v e g e l v a n látva . 

. A - l a p i t v a 1 8 4 3 . 

Oarl Kul in & Oo., 
B É C S , 

tisztelettel ajánlják kitűnő úgynevezett 

NS 5 3 0 K A 
C A R L K Ü H N a C 

•WIEN 
C*) 

Í
i t i m iE i 

jjMi-Iöllait 
530. szám 

E . F . , F „ M . 
és B. jegygyei. 

Legelterjedtebb tollak bel- és külföldön, 
8PffT" Kapható minden jobb irószcr-

kereskedésben. (253. 3—4 

SSSSSSSESHBSSSS 

íJ5SÁIHfERRYiá 
ÜREBIUDA 

ál valötli angol 

csodakenöGS 
®i*®je é s hálása . 

Bsen keaScscael egjléévea gfógflth*-
tatlaanak tartott csontszn teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig ogy 
22 eres nehéz ráksierü baj megorvo-
soltatott. Az angolcsodakenöÉSj mély 
a legsalyosíbb es idült bajoknál a 
szenredS emberiségnél* legjobb erőd-
néaynyel használt szer. A sebek gyó-
gyitása, úgyszintén a fájdalom eny
hítésében felülmulhatlan; — föalkat-
xészét a piros rózsa „ross centifola«-

ban létező esodasxertt gyégyerff, összeköttetésben rendkívüli 
gyógyhatámh a lat t kitünSknek elismert más anyagokkal, ké
pest. As angol osoűa&enöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
kaményedésnél, orbáno, mindennemű sorelmek, láb- vagy 
osontsebesülésék, sebek, genyedtaég, dagadt lábak, söt 
osontssu e l len; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se
bele ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, njjáképzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- és fel 
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
Sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás és a gyermekek
né l előforduló kiaebesedóBek ellen stb. 
Aa angol csodakenöes minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

" I g e n ajánlatos ezen egredfii álló szerből elörlgrázatké-
fest minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki
zárólag az ősszeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszkb'BÖltetik:, 2 tégely* csomagolás, szállítólevél éa 
bérmentes megküldéssel 8 kerana és 40 fillér. 
Ssámos feixőtiylftvány áll rendelkezésre . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min 
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal győgy-
siertárisB** Fregr&dálsan beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 

oi ós font létható v.édj egy gyei ellátva. 
Az egyedüli é s valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 

és utánzói, a védjegy-tőrvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, ópugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedili beszerzési fonás : 
öVangyal-gyógytáty rWMm,M.*>M?.wjr, A.*> 

Pregradában Rohitsch-Sauerbrunn melletti .(, 
Baktár a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer-
tárhoz" THIEBRY ADOLF Pregradában, Koliitsch-Sauerbrnna 
mellett elment, — As osztrák-magyar védjegy lajstrom' 

száma: 4624. 
(231) 13—20 

Uihlii Illoillilil. 
Egy vidéki városban egy 

íj jól berendezett és minden [S 
kellékekkel felszerelt 
nyomda, 

il szabad kézből, igen jutó-
J|nyos árban eladó. Czim a 
tj kiadóhivatalban. 

d&j (261.) 2-

IP 

1 

351 

r 
£z:o"brászs? 

Késes-utcza 3470. szám alatt. 
Van szerencsém magamat a n. é 

közönség becses figyelmébe 

szobrászati 
és 

Ilii mm 

ajánlam j ^ ; 

1 
'IBBIDALI 

IS 
Elvállalok fa- és k ő v é s é s i mun- §&. 

Isi 

kálatokat; g y p s d o m b o r m ű v e k | | 
§j elkészítését, valamint az ide vágó épti- |§ 
M letek és templomdíszitését, a legjobb s j<| 
m legfinomabb ízlés szerint. m 

A m. t. közönség megtisztelő ren- j | 
íöl IS" 
m delményeit kérve, magamat becses jó- m 
| j akaratába ajánlom. m 
m Tisztelettel M 
m 
M 

1 szobrász és díszitö, il 
É Késes-utcza 3470-ík sz. a. | | 

j | (262.) 1 — 10. II '"^^^^^^^p^^^f^pp^W^1^ 

PECHER KÁEOLYi 

Szíojkiii iisviiiiuiz 
városunkban a legolcsóbb és legjobb üditő 
ital, k i t ű n ő Borviz, egé sz séges és 
k e l l e m e s ; g y o m o r b e t e g s é g e k b e n 
p á r a t l a n h a t á s s a l b ir . — Orvosi 

tekintélyek által különösen ajánlva, 

fnss töltésbon megérkezett. 
Ezen ásványvíz a. legújabb vizemelő és töltö
gető készülékekkel töltetik, a levegőnek 
tökéletes kizárásával, miért is mindenki, ki 
ezen friss töltésű ásványvízzel é l ; tényleg 
ugyanazon kellemes szénsavgyöngyöktói 
buzogó kristálytiszta vizet kapja, mint a hogy 

az a forrásból előtör. 
1 láda 40 drb V2 literes üveg 4 frt 20 kr. 
— A láda és az üvegek 1 forint 50 krért 

vissza vétetnek. 
Kapha tó : 

KONTSEK GÉZA 
fűszer üz l e t ében . 

D E B B E C Z E N , Kossiatk-ntcza, 
valamint a legtöbb vendéglőben. 

(74.) 9 — 9 

ROYAL na Budapest, Erzsétet-körút. 
A fö- és székváros legszebb és legnagyobb 

száillocLéLJsL. 
Szobá;k 2 írttól feljebb villámvilágitással és 

szolgálattal. (215) 13-13. 

K ü l ö n l e g e s 

I 

Eladó föld. 
H á z u t á n i föld 6 hold 1500 D 

öl területtel, szabad kézből, tehermen
tesen eladó. — Bővebb felvilágosítást 
ad a kiadó-hivatal. 

(263.) 1—3, 

a hírneves 

ft 

Ujlétai szőlőteleproL 
Kapható egyedül: 

S/ÍIINI /siüiiiiiiiil 
k e r e s k e d é s é b e n @ 

Piaez- és Hatvan-utcza sarkán, g 
P (258)3-3. | 

Alapíttatott 1858, 

Mapi SÉátp- is Sípr Rlizviny-Táriaiág 
(ezelőt t W A L S E B F E B E H O Z ) 

BTODAFESTEN, V I . k e r ü l e t , Kü l ső v á e z i - u t 4 5 - d i k s z á m . 
Smrgönycaájn: SZIVATTl-UaZáB BUDAPEST. 

mindenféle gőzgépet, Scliniidtrféle forrgözmotorokat (40% szén megtakarítás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Eeretfürészeket, körfiirészeket és csertör őket. Gőz
kazánokat, elömelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket-
Mindenféle szivattyúkat göz-, szij- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépxtményeket vasból. Tüzfecskendőket és vizszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket Egészségügyi szereket, mint gözfertőt-
lenitö késztUékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztitó készü
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelüleíü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyőalakhan, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zveze t ék - és l é g s z e s z b e 

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i fű téseke t 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 27—40 

a r o v a r o k bármi fé le fa j t á já t ö s szekason l i t l i a t l an b i z t o s s á g g a l és gyor
s a s á g g a l ö l i _ C s a k a „ v a l é d i " M e g v é t e l e v é g e t t j ö l m e g j e g y z e n d ő 

1. a l e p e c s é t e l t , vö rös oz imkés üveg-pa l aczk^ 
2 . a s z ó - v é d j e g y „ Z a o b e r l i n " . 

A mit d.ohozoKbah.1 papirzacslzólzlbaii vagy nyitottan ki" 
mérirerMnt Zácherlínt árusítanak, az SOMUSGIXI„Z&ClierliXl"9 és a leg-
megtévesztöbb jelzések daczára sohasem való a régóta jól ismert „J", ZacJlOTl66 cségtől 

Ó v a k o d j é k a megtévesz tés i tő l s c s a k s z o l i d , ü z l e t e k b ő l vásároljon. 

Csanak József, 
Csicsó Lajso, 
Czeglédy Józsefné, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi; János, 
IFrancsics és Jóna, 
Fritseh Károly, 
Oanovszky Lajos, 
©eréby Stilöp, 

K l a p i i s t t ó Debreczenben 
Havas József• Kun József, 
Hirscn Miklós, 
Jánosy Béla, 
Király János, 
Klein Bernát, 
Kobn Testvérek, 
Kohn Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 

Lusztig Károly, 
Mayer József, 
Parti Ferenez, 
Both Ignáez, 
Bickl József Zelmos, 
Rosenfeld B;, 
Rosenthal Dániel, 
Both Antal, 

Badeczky József. 
Rothschneck Y. Emil, 
Rózsa Lajos 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Térey József, 
Tóth Kálmán, 
Tótli Sándor, 
Yarga Lajos, 
Yárray János. 

Berettyóújfaluban: ifj. Weiszberger Ignáez. 
Ér-Mihályfalván; tooss Rermann, Lévay Yineze, Kulcsár Gyula, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszórménybént Gemeinbeck József. 
Hajűu-Jfánáson: ScMaehta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. e\s)&\ 10 1̂0 
Tisza-Füreden : Sekön Jakab, Weiszman József uraknál. (1^4. ; iw 
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